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Con la presente la TIEMME RACCORDERIE S.p.A.,   

produttrice di sistemi di raccordi, collettori, tubi, valvole e rubinetti per impianti idro-termo-sanitari e gas, 

viste le Normative vigenti, ed esattamente: 

Art. 7 - comma 1 - Legge 46/90 - Norme per la sicurezza degli impianti 

Art. 5 - D.P.R.  n° 447  del 6/12/91 - Regolamento di attuazione della Legge 46/90 

 
DICHIARA sotto la propria responsabilità che le 

 

Valvole di sicurezza 

Art. 1917 – 1918 – 1927 – 1928 
 

sono costruite a regola d’arte 
 

i componenti in ottone sono stampati a caldo e lavorati presso l’Azienda il cui Sistema Qualità risponde 
alla norma ISO 9001:2000 Certificato dall’Ente KIWA; 
 
?? la materia prima utilizzata è ottone conforme alla norma EN 12165 (CW617N); 

 

??conformi secondo la “Direttiva 97/23/ CE per gli apparecchi a pressione (PED)” 
 

??Vedere scheda tecnica allegata; 
 

 
La TIEMME RACCORDERIE S.p.A., il cui Sistema Qualità risponde alla norma ISO 9001:2000 

Certificato KIWA N° KI0604/01, mette a disposizione dei Clienti, su richiesta, rapporti di prova ed 

eventuali dati tecnici per i prodotti sopra citati e la propria esperienza per l’esatto utilizzo degli stessi. 

DECLINA 
 

ogni responsabilità per sinistri a persone o a cose derivanti da manomissione, utilizzo ed installazione errata 

o non appropriata di tutti i propri prodotti. 

 
Il Direttore Tecnico 

(firma elettronica registrata) 
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Codice

Code
A B C D E

Pressione di intervento

Operati ng p ressure

1917G0403 73 26 26 1/2" 1/2" 3 bar

1917G0503 76 31 27 3/4" 3/4" 3 bar

1917G0603 85 35 35 1" 1" 3 bar

1918G0403 73 26 26 1/2" 1/2" 3 bar

1927G0406 73 26 26 1/2" 1/2" 6 bar

1927G0506 76 31 27 3/4" 3/4" 6 bar

1927G0606 85 35 35 1" 1" 6 bar

1928G0406 73 26 26 1/2" 1/2" 6 bar

Tabella dimensioni
Sizes table
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Le valvole di sicurezza possono essere installate sia in posizione orizzontale sia in posizione verticale rispettando 
sempre l’ indicazione del senso di flusso riportata sul corpo della valvola stessa.
La scelta della valvola di sicurezza deve essere fatta da personale qualificato previa verifica dimensionale dell’ 
impianto ed in accordo con le normative vigenti del paese di installazione. Deve inoltre essere correttamente 
dimensionato e posizionato anche il circuito di scarico per evitare danni a persone e/o cose ed inoltre per evitare 
mal funzionamenti della valvola stessa.
Negli impianti idrosanitari la valvola deve essere installata nelle immediate vicinanze del circuito di accumulo dell’ 
acqua calda e nessun organo di intercettazione deve esservi interposto.
Negli impianti di riscaldamento la valvola deve essere installata nella parte superiore del generatore di calore o sulla 
tubazione di uscita garantendo una distanza inferiore ad un metro. Anche in questo caso 

The safety reliev valves can be installed in orizontal or vertical position respecting the flow direction indicated on 
the valve body. The valve correct size shall be defined by a specialized personel looking at  the circuit desing and in 
respect of the current legislation. The discharge pipework shall be also desinged in order to avoid any demages to 
persons or goods and in order to ensure the correct valve operation.
On hot water system the valve shall be installed near to the hot water storage and any shut-off device can be 
installed in between.
On heating systems the valve shall be installed in the upper side of the boiler or on the flow pipework at a maximun distance of 
one meter and any one shut-off device shall be installed in between.

nessun organo di 
intercettazione deve esservi  interposto.
Per qualsiasi ulteriore informazioni rivolgersi ai rivenditori autorizzati o direttamente a TIEMME SpA.

For any further information please refer to your local dealer or directly to TIEMME S.p.A
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Installation
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